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MANUAL DE INSTRUCIONES
 KIT DE ASEO  Y ASPIRADORA 

PARA MASCOTAS 
MODELO SM7569

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                           SM7569
Voltaje:                         220-240V ~
Frecuencia.                            50 Hz
Potencia:                               300 W

POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA. NO MANIPULE LO INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente de 
la técnica en nuestros productos

Este producto es solo para uso doméstico.�



192

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD: Al usar un aparato eléctrico, debe observar una pre 
caución de seguridad mínima, como siguiente: LEA LAS INSTRUCCIONES: Este producto es solo 
para uso doméstico,no para uso comercial o industrial,ni para lugares al aire libre o húmedos;Nun-
ca deje a los niños solos para usar o personas con poca capacidad de consideración. Este aparato 
puede ser utilizado por niños de a partir de 8 años en adelante y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si han sido 
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y manteni-
miento a realizar por el usuario no deben realizarlo los niños a menos que sean mayores de 
8 y supervisado. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 
años. Se deberá supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con este aparato. 
PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no deje material de embalaje (bolsas de 
plástico, cartón,polietileno etc.) a su alcance.Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o por personal cualificado con el fin de evitar 
situaciones de peligro. Asegure un entorno en el que se pueda utilizar de forma segura, bajo las 
instrucciones y la supervisión de una persona que entiendan el uso seguro del producto y sus 
peligros. En tales circunstancias, manténgase alejado de niños y mascotas, nunca deje el producto 
en un lugar donde los niños y las mascotas puedan tocar y jugar. Preste atención a no tocar el 
enchufe ni el producto con las manos mojadas. No utilice este producto para absorber la humedad 
y el líquido. No utilice el producto si el cable de alimentación o el enchufe están dañados. No utilice 
el producto en caso de que el producto no funcione normalmente, esté dañado o sumergido en 
líquido. Asegúrese de ponerse en contacto con nuestra empresa. Por favor, no desmonte el produ- 
cto, un método de montaje incorrecto puede causar una descarga eléctrica o un incendio. No inhale 
gas ni ningún otro líquido inflamable, y no lo use en condiciones inflamables o combustibles cerca.
¡Por favor, no tire del cable!, no coloque objetos pesados en la parte superior de la máquina. Evitar 
alambre humedecido por la puerta mientras se dosifica. Por favor, no use la máquina absorbiendo 
nada con una bata, fósforos o cenizas de cigarrillos en llamas, humo y alta temperatura. Asegúrese 
de que nada bloquee el lado de apertura antes de usar la máquina.Desconecte el enchufe después 
de su uso, mantenga la máquina o reemplace las piezas. No lo use ni lo guarde en lugares húme-
dos, como al aire libre, en el baño o en un ambiente húmedo. No utilice compuestos aromáticos ni 
nada con fragancia como filtro, ya que estos productos químicos pueden provocar un incendio.
Utilice la máquina con el voltaje correcto, puede encontrar el voltaje correcto en la parte inferior de 
la máquina.No opere ni desconecte el cable de alimentación con las manos mojadas. No lo use 
cerca de líquidos inflamables o cualquier cosa inflamable. Puede haber un olor peculiar cuando se 
usa por primera vez, pero no causará efectos. Habrá un olor cuando use el producto por primera 
vez, pero desaparecerá después de un tiempo. Por favor, comprenda amablemente. Sin embargo, 
si persiste el olor a quemado, deje de usarlo inmediatamente. Mantenga el recipiente para polvo y 
el filtro limpios después de su uso. Puede causar un mal funcionamiento si el recipiente para polvo 
y el filtro se ensucian y pueden ocurrir accidentes inesperados. Asegúrese de apagar y desenchu-
far el cable de alimentación antes de continuar con el mantenimiento. Habrá peligro de descarga 
eléctrica si enciende la energía mientras se mantiene, o causará accidentes y lesiones. Deje de 
usar la máquina cuando la temperatura suba de manera anormal. Si se produce un calentamiento 
anormal del motor o si la parte de succión está bloqueada, la operación se detendrá de inmediato, 
saque el recipiente para polvo, confirme que la parte de succión y el filtro estén limpios y enciénda-
lo después de 60 minutos.
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LISTA DE COMPONENTES EN LA CAJA

Aspirador
Tubo Manguera

Cepillo 
Limpieza

Boquilla Cortadora
Eléctrica

Herramienta 
para depilar

Cepillo 
de aseo Peines de recorte

Aceite 
lubricante

Manual

INSTRUCCIONES DE USO
Conectado los accesorios a la aspiradora a través de la Manguera

En la dirección del símbolo de la flecha, 
inserte un lado de la manguera que se 
conecta al aspirador y el otro lado para 
que coincida con los accesorios.

Instalación del depósito de polvo

Coloque el recipiente para el 
polvo suavemente en la dirección 
de la flecha.

Retirar el depósito de polvo

Lado de apertura

Retire el recipiente para el polvo del lado de la 
abertura en la dirección de la flecha.

Boton interruptor

Modo silencio
Modo estandar

Modo de impulso
Botón de cambio 
de marcha

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

USER:

DATA DE VENDA
Assinatura e selo do vendedor

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, ou  
VENDEDOR você deve preencher, assimilar e certificar 
o Certificado. Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o Serviço 
Técnico Autorizado, este documento ao lado da fatura 
de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD   

Eliminação correta deste produto. Esta marca indica que este 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros  resíduos
doméstios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao meio 
ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de 
resíduos descontrolada, reciclagem responsável para promover 
a reutilização recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de retornar e pegar ou 
entrar em contato com o estabelecimento onde você  comprou o 
                         produto. Eles podem levar este produto para 
                         reciclagem ambientalmente segura.

INFORMAÇÕES DE RECICLAGEM

Obrigado por adquirir este produto COMELEC este dispo 
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meticu 
losamente,porisso garantimos funcionamento correto, mas 
para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o ma 
nual de instruções, pois isso contribuirá para o melhor de 
sempenho deste artigo.A COMELEC garante comprador 
deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS,regida 
pelo condições estabelecidas cuja regulamentação se 
encontra Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novem 
bro,que aprova  texto revisado da Lei Geral de Defesa do 
Consumidor e Usuários, (artigos 114 a 127). COMELEC 
está empenhada em reparos são completamente livres, 
mão de obra e peças de reposição, inclusive.O Serviço de 
As sistência Técnica resolverá todos os reparos que este 
disposi tivo possa exigir. Reveja cuidadosamente o LIVRO 
DE INSTRUÇÕES incluído,sobre a utilização, manutenção 
e conservação do dispositivo. Qualquer anomalia que pos 
sa ocorrer devido à não observância de tais instruções não 
será coberta garantia.A data de venda do dispositivo, para 
fins do período de garan tia, será aquela que aparece na 
fatura de compra.Operação de garantia:Em relação a to 
dos os defeitos de conformidade detectados pelo assistên 
cia técnica, que se manifestam no prazo de seis meses a 
contar da entrega das mercadorias, presume-se que já 
existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratui 
ta (a menos que essa hipótese seja incompa tível com o 
natureza ou natureza do defeito de conformidade) Durante 
os dezoito meses seguintes,deve ser usuário que demons 
tra.Que a falta de conformidade já chegou no momen to da 
entrega.

Fabricante :    PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Código postal: 46970        Cidade: Alaquas VALENCIA
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:Kit de Banheiro e Aspirador para Animais
Modelo:                                                 SM7569
Marca:                                             COMELEC 
Está em conformidade com a legislação da União Euro
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                                Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                        Administrador
Data:                                              11 Julio 2023

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA    Tfno. 963 313 252 
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USO DE ACCESORIOS

Cepillo de aseo 
Puede limpiar el  pelo flotante en 
mascotas y la basura en el pelo.
Al mismo tiempo, tiene la función 
de alargar el cabello, haciéndolo 
más esponjoso.

Herramienta de deshojar
Elimine el pelo suelto de perros 
y gatos que tienen el pelo largo 
o corto más rápido y más fácil 
en casa. NOTA: preste atención 
al borde de corte y las posiciones
afiladas, no use una fuerza 
excesiva para causar rasguños 
en la piel

Cortapelos eléctrico.
Puede afeitar el pelo de su 
mascota y aspirarlo en un 
recipiente para el polvo 
para evitar que se caiga al 
suelo o a otro lugar. NOTA: 
tenga cuidado con las par-
tes blandas de la piel de la 
mascota y no use una fuer-
za excesiva para causar 
rasguños en la piel

Cepillo de limpieza
Puede limpiar el pelo de las 
mascotas o quitar el pelo de 
la ropa.

Boquilla Puede limpiar el sofá y en 
cualquier lugar que necesite aspirar los 
pelos caídos

Peine de recorte
De acuerdo con las diferentes necesidades 
de estilo de cabello, elija el uso opcional. 
NOTA: Los objetos están dispersos y son 
pequeños, manténgalos correctamente 
cuando no los use

Cubierta de viento Se utiliza 
para mejorar la fuerza de succión 
de la tobera mientras se recorta el 
cabello y, al mismo tiempo, guía el 
juramento de la parte de succión 
(uso opcional). NOTA: Los objetos 
están dispersos y son pequeños, 
manténgalos correctamente cuan-
do no los use.

MANTENIMIENTO DIARIO.    Limpiar recipiente de polvo

Lado apertura

Paso 1: Retire el recipiente para el polvo del lado de la abertura en la dirección de la flecha. Paso 2: 
Abra la tapa y presione la hebilla para abrir el recipiente para polvo para tirar la basura. Paso 3: Insta
le el recipiente para polvo en la dirección de la flecha. NOTA: tenga cuidado al colgar el recipiente
para polvo y asegúrese de que esté seco después de limpiarlo y tirarlo a la basura, evite que entre 
agua en el motor y cause descargas eléctricas o daños a la máquina.

Sacar la cuchilla Retraiga la perilla de ajuste de la cuchilla extraíble hasta la parte inferior
antes de instalar la cuchilla.

Limpieza de Maquinilla Electrica 

MANUTENÇÃO DIÁRIA.

Fatiador

Aspirar/limpar detritos de
a lâmina e o aparador.

Lâmina
Jogue o lubrificante em
a lâmina

FILTRO LIMPO HEPA

Lave-o em água fria e
escorra a água..

Coloque-o em um local bem venti-
lado por pelo menos 24 horas de
secagem.

Reinstale o filtro HEPA no
lugar original depois que é
completamente seco.

LIMPE O FILTRO DE ESPONJA

Certifique-se de desligar e, em seguida, remova 
o recipiente para o pó e tirar a esponjaLave-o em água fria e

escorra a água.

Coloque-o em um local bem venti-
lado por pelo menos 24 horas de
secagem.

Reinstale o filtro de esponja no lugar
original depois de completamente seco.
MÉTODO DE ARMAZENAMENTO A VÁCUO

Enrole a mangueira no sentido horário
no sentido horário ao redor da fuselagem, 
e a mangueira encaixa na fivela na lateral 
da fuselagem para fixar isso

MÉTODO DE ARMAZENAMENTO DO CABO

Dobre o cabo da ficha e guarde-o
na parte inferior da fuselagem.

ESPECIFICAÇÕES:
Potência: 300 W                Tensão: 220-230 V                       Sucção: > 10KPA
Capacidade do tanque de poeira: 2,3 L       Comprimento do cabo: 2,5 Mts. 
Nível de som máx. 74 dBA                   Medidas do produto: 345x133x206 mm

Certifique-se de desligar, então
remova o copo de pó e pegue
fora o filtro HEPA.
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MANTENIMIENTO DIARIO.

Cortadora

Aspire/limpie los desechos de
 la cuchilla y la cortadora

Cuchilla
Deja caer el lubricante 
en la hoja.

LIMPIEZA FILTRO HEPA

Asegúrese de apagar, luego retire 
el recipiente de polvo y saque el 
filtro HEPA

Lavarlo en agua fría y 
escurrir el agua.

Póngalo en un lugar bien ventilado 
durante al menos 24 horas de 
secado.

Vuelva a instalar el filtro HEPA en el 
lugar original después de que esté 
completamente seco.

LIMPIAR EL FILTRO DE ESPONJA

Asegúrese de apagar, luego retire el recipiente 
para el polvo y saque la esponjaLavarlo en agua fría y 

escurrir el agua.

Póngalo en un lugar bien ventilado 
durante al menos 24 horas de 
secado.

Vuelva a instalar el filtro de esponja en el lugar 
original después de que esté completamente seco.
METODO DE ALMACENAJE DEL ASPIRADOR

Envuelva la manguera en el sentido de las agujas 
del reloj alrededor del fuselaje, y la manguera 
encaja en la hebilla en el costado del fuselaje 
para fijarlo

METODO DE ALMACENAJE DEL CABLE

Dobla el cable del enchufe y guárdalo 
en la parte inferior del fuselaje.

ESPECIFICACIONES:
Potencia:   300 W                           Voltaje: 220-230 V                Aspiración: > 10KPA
Capacidad deposito polvo: 2,3 L     Largo Cable : 2,5 Mts.         Nivel Sonoro Max. 74 dBA
Medidas producto: 345x133x206 mm

Introdução ao uso de acessórios

Escova de limpeza
Pode limpar o cabelo flutuante 
em animais de estimação e o 
lixo no cabelo. Ao mesmo tempo
tem a função de alongar o cabelo, 
deixando o cabelo mais volumoso

Bocal: Pode limpar o sofá e em qualquer 
lugar precisa aspirar os cabelos caídos

MANUTENÇÃO DIÁRIA. Limpe o copo de pó

Lado de 
abertura

Ferramenta de Depilação
Remova os pelos soltos dos cães 
e gatos que têm cabelo comprido 
ou curto mais rápido e mais fácil 
em casa. Nota: Preste atenção 
para a ponta e posições nítidas, 
não use forze excessivo para 
causar arranhões na pele.

Tosquiadeiras elétricas
Pode salvar o cabelo do seu 
animal de estimação e sugue  
o para dentro do copo de pó 
para evitar de cair no chão 
ou Em outro lugar. Nota: Por 
favor cuidado com as partes 
moles a pele do animal de 
estimação e não use

Escova de limpeza
Pode limpar o cabelo de ani  
mais de estimação ou remo 
ver o cabelo das roupas.

Pente
De acordo com diferentes estilos de cabelo, é 
necessário opcional para usar

Protetor de vento: Serve para 
realçar o força de sucção da 
ventaneira enquanto apara-
cabelo, e ao mesmo tempo  
orientar o juramento da parte de 
sucção (uso opcional). Nota: Os 
objetos estão espalhados e pe- 
quenos, guarde-os adequada-
mente quando fora de uso.

Etapa 1: Remova o coletor de pó do lado da abertura na direção da seta. Passo 2: Abra a tampa e
empurre a fivela para abrir o coletor de pó para despejar o lixo, Etapa 3: instale o coletor de pó na 
direção de a flecha. Observação: Tenha cuidado ao pendurar o coletor de pó e certifique-se de 
que o coletor de pó esteja seco após

Remove the blade Please retract the removable knife adjustment to be botton before
installing the knife
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DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970Alaquas Valencia Tno.  963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea
2002/96 / CE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), establece que los electrodomésticos 
viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin
clasificar normal. Aparatos tienen que ser recogidos por 
separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado 
de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo "contenedor 
con ruedas" tachado en  el producto le recuerda su obliga-
ción, que cuando se deshaga del aparato debe ser  recogido
por separado. Los consumidores deben contactar con la 
                            autoridad local o minorista para obtener 
                            información sobre la correcta eliminación 
                            de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, este 
aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minu
ciosamente, por lo que garantizamos el funcionamiento corre
cto, pero para que esto sea así necesitamos  que USTED lea 
atentamente el libro de instrucciones, pues asi contribuirá al 
mejor rendimiento de este artículo. P.G.E,S.L garantiza al com
prador  de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, 
rigiéndose por  condiciones establecidas cuya regulación se 
encuentra en el Real Decreto Legislativo  1/2007, de 16 de 
Noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para  la Defensa de los Consumidores y Usuarios,  
(art. 114 a 127). P.G.E,S.L se compromete a que las reparacio
nes sean totalmente gratuitas, mano de obra y recambios, in
cluidos. El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier 
reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se 
incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del apara
to. Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobser
vancia de tales instrucciones no quedará amparada por la ga
rantía. La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de 
garantía, serála que figure en la factura de compra. Operativi
dad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defe
ctos de conformidad detectados por el técnico, que se mani
fiesten en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, 
se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será 
totalmente gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompa
tible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario 
quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el 
momento de la entrega.

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, el  VENDE
DOR debe llenar, firmar y timbrar este Certificado. 
Para recibir atención bajo las condiciones expuestas en 
este certificado, sírvase presentar al Servicio Técnico 
Autorizado, este documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

Fabricante.          PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L 
Dirección.      Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Codigo Postal ,  46970         Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Descripción del Producto:Kit de Aseo y Aspirador Mascotas
Modelo:                                                    SM7569
Marca:                                                     COMELEC
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
cumpliendo las directrices 2004/108/EU.                         
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Nombre:                                         Pablo Gonzalez
Cargo   :                                            Administrador
Fecha:                                             11 Julio 2023
Firma:

Usuario:

FECHA DE VENTA:
Sello y Firma del Vendedor

INSTRUÇÃO DE USO
Conectei os acessórios ao aspirador através da Mangueira

Na direção do símbolo da seta, insira um 
lado da mangueira para conectar ao host 
e outro lado para combinar com os 
acessórios

Instalação do coletor de pó

Coloque o coletor de pó com cuidado 
na direção da flecha

Retirar o Recipiente de Pó

Lado de abertura

Remova o coletor de pó do lado da abertura na 
direção da flecha.

Botão de troca

Modo silencioso
Modo estandar

Modo de ostentação
Botão de mudança 
de marcha

LISTA DE COMPONENTES NA CAIXA

Dispositivo de Vácuo
Mangueira

Escova de 
limpeza

 Embocadura Mergulhadores 
Elétricos

Ferramenta 
de Depilação

Escova de 
pentear Pentes

Óleo 
lubrificante

Guia de 
usuario
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
DO NOT HANDLE THIS  INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from the moment they 
have been printed. We reserve the right to modifications motivated by the permanent development of the 
technique in our products

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                           SM7569
Voltage :                     220 - 240V ~ 
 Frequency:                      50/60 Hz
Power Consumption:            300W

   This product is for home use only.

INSTRUCTION MANUAL 
GROOMING AND VACUUM KIT 

FOR PETS 
MODEL SM7569

IMPORTANTES PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA: Ao usar um aparelho elétrico, você deve 
observar as precauções mínimas de segurança, como segue: LEIA AS INSTRUÇÕES: Este 
produto é apenas para uso doméstico, não para uso comercial ou industrial, nem para locais 
externos ou úmidos; Nunca deixe crianças sozinhos para usar ou pessoas com pouca capacida-
de de consideração. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou 
instruídas relativamente à utilização do aparelho de forma segura e compreendam as 
perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tenção a cargo do utilizador não devem ser efectuadas por crianças, excepto se forem 
maiores de 8 anos e supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de 
crianças menores de 8 anos. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brinquem com este aparelho. CUIDADO: Para a segurança de seus filhos, não deixe 
materiais de embalagem (sacos de plástico, papelão, polietileno etc.) ao alcance deles. Se 
o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante ou agente de 
serviço ou por pessoal qualificado para evitar situações perigosas. Garanta um ambiente no qual 
possa ser usado com segurança, sob as instruções e supervisão de uma pessoa que entenda o 
uso seguro do produto e seus perigos. Sob tais circunstâncias, mantenha-o longe de crianças e 
animais de estimação, nunca deixe o produto em um local onde crianças e animais de estimação 
possam tocar e brincar. Preste atenção para não tocar no plugue ou no produto com as mãos 
molhadas. Não use este produto para absorver umidade e líquidos. Não use o produto se o cabo 
de alimentação ou o plugue estiverem danificados. Não use o produto se ele não funcionar 
normalmente, estiver danificado ou imerso em líquido. Não deixe de entrar em contato com 
nossa empresa. Por favor, não desmonte o produto, o método de montagem incorreto pode 
causar choque elétrico ou incêndio. Não inale gás ou qualquer outro líquido inflamável e não use 
próximo a condições inflamáveis   ou combustíveis. Por favor, não puxe o cabo! Não coloque obje- 
tos pesados   em cima da máquina. Evite fio molhado através da porta durante a dosagem. Por 
favor, não use a máquina absorvendo nada com um vestido, fósforos ou cinzas de cigarro em 
chamas, fumaça e alta temperatura. Certifique-se de que nada bloqueia o lado de abertura antes 
de usar a máquina. Retire o plugue após o uso, faça a manutenção da máquina ou substitua as 
peças. Não o use ou guarde em locais úmidos, como ao ar livre, no banheiro ou em um ambiente 
úmido. Não use aromáticos ou qualquer coisa com fragrância como filtro, pois esses produtos 
químicos podem causar incêndio. Use a máquina com a voltagem correta, você pode encontrar a 
voltagem correta na parte inferior da máquina. Não opere ou desconecte o cabo de alimentação 
com as mãos molhadas. Não use perto de líquidos inflamáveis   ou qualquer coisa inflamável. po- 
de haver um cheiro peculiar quando é usado pela primeira vez, mas não causará efeitos. Haverá 
um cheiro quando você usar o produto pela primeira vez, mas desaparecerá depois de um tem- 
po. Por favor, entenda. No entanto, se o cheiro de queimado persistir, pare de usá-lo imediata-
mente. Mantenha o coletor de pó e o filtro limpos após o uso. Pode causar um mau funciona-
mento se o coletor de pó e o filtro ficarem sujos, podendo ocorrer acidentes inesperados. Certi- 
fique-se de desligar e desconectar o cabo de alimentação antes de prosseguir com a manu-
tenção. Haverá perigo de choque elétrico se você ligar a energia enquanto estiver segurando, ou 
isso causará acidentes e ferimentos. Pare de usar a máquina quando a temperatura subir de 
forma anormal. Se o motor estiver aquecido de forma anormal ou a parte de sucção estiver 
bloqueada, a operação será interrompida imediatamente, retire o recipiente de pó, confirme se a 
parte de sucção e o filtro estão limpos e ligue-os após 60 minutos.
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IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS: When using an electrical appliance, you must observe a 
minimum safety precaution, as follows: READ THE INSTRUCTIONS: This product is for domestic 
use only, not for commercial or industrial use, nor for outdoor or damp locations ;Never leave 
children alone to use or people with little capacity of consideration. This appliance can be used by 
children aged 8 years and over and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, if they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance in a safe manner and understand the dangers 
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance to be carried 
out by the user must not be carried out by children unless they are over 8 and supervised. 
Keep the appliance and the cable out of the reach of children under 8 years of age. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with this appliance. CAUTION: For the 
safety of your children, do not leave packing materials (plastic bags, cardboard, polyethylene 
etc.) within their reach. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
its service agent or by personnel qualified in order to avoid dangerous situations. Ensure an environ-
ment in which it can be used safely, under the instructions and supervision of a person who unders-
tands the safe use of the product and its dangers. Under such circumstances, please keep away 
from children and pets, never leave the product in a place where children and pets can touch and 
play. Pay attention not to touch the plug or the product with wet hands. Do not use this product to 
absorb moisture and liquid. Do not use the product if the power cord or plug is damaged. Do not use 
the product if the product does not work normally, is damaged, or is immersed in liquid. Be sure to 
contact our company. Please do not disassemble the product, incorrect assembly method may 
cause electric shock or fire. Do not inhale gas or any other flammable liquid, and do not use in 
nearby flammable or combustible conditions. Please do not pull the cable! Do not put heavy objects 
on top of the machine. Avoid wet wire through the door while dosing. Please do not use the machine 
absorbing anything with a gown, matches or cigarette ashes in flames, smoke and high temperature. 
Make sure nothing blocks the opening side before using the machine. Please pull out the plug after 
use, maintain the machine or replace parts. Do not use or store it in damp places, such as outdoors, 
in the bathroom, or in a humid environment. Do not use aromatics or anything with fragrance as a 
filter, as these chemicals can cause a fire. Please use the machine with the correct voltage, you can 
find the correct voltage at the bottom of the machine. Do not operate or unplug the power cord with 
wet hands. Do not use near flammable liquids or anything flammable. There may be a peculiar smell 
when it is used for the first time, but it will not cause effects. There will be a smell when you use the 
product for the first time, but it will disappear after a while. Please kindly understand. However, if the 
burning smell persists, stop using it immediately. Keep the dust cup and filter clean after use. It may 
cause a malfunction if the dust cup and filter become dirty, and unexpected accidents may occur. Be 
sure to turn off and unplug the power cord before proceeding with maintenance. There will be 
danger of electric shock if you turn on the power while holding, or it will cause accidents and injuries. 
Stop using the machine when the temperature rises abnormally. If the motor is abnormally heated or 
the suction part is blocked, the operation will stop immediately, please take out the dust container, 
confirm that the suction part and filter are clean, and turn it on after 60 minutes.

    KIT DE BANHEIRO E ASPIRADOR
PARA ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO

MODELO SM7569

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Model :                                SM7569
Tensão :                          220-240 V ~ 
Freqüência :                              50 Hz
Potência elétrica:                     300 W

POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO. NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnico dos nossos produtos

     Este produto é apenas para uso doméstico.
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PACKING LIST

Vacuum Device
Hose Cleaning 

  brush
     Nozzle Electric 

Clippers

Deshedding
Tool

Grooming
Brush Clipping Comb

Lube 
Oil

User
Guide

Instruction For Use
Connected the accesories to the vacuum throug the Hose

In the direction of arrow symbol Insert one 
side of the hose connect to the host and
another side to match the accesories

Dust Cup Install

Put the dust cup gently in the 
direction of the arrow

Dust Cup Remove

Opening side

Remove the dust cup on the opening side in
the direction of the arrow

Swicht button

Silence mode
Standard Mode

Boast Mode
Gear shify button

GUARANTEE DOCUMENT

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer:       PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Adress:        Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,           46970         City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:           Pet Grooming Kit and Vacuum
Model :                                               SM7569
Brand:                                              COMELEC 
It complies with the European Union legislation in complian
ce with the 2004/108 / EU guidelines:
The standards apply: 
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2: / EN 61000-3-3:2013
Name:                                         Pablo Gonzalez
Position :                                            Administrador
Date:                                                 11 July 2023
Signature: 

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       
IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SELLER must 
fill out, sign and stamp this Certificate. To receive assistance under
the conditions set forth in this certificate, please submit to the Te-
chnical Service Authorized, this document next to the Purchase 
Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC
on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), establishes 
that old appliances can not be thrownas municipal waste without 
normal classification. Appliances have to be collected separately 
with the to optimize the recovery and recycling of the materials they
contain and reduce the impact on human health and the environ-
ment. The symbol "container with wheels" crossed out on the pro-
duct reminds you of obligation, that when you dispose of the devi-
ce must be collected separately. 
                 Consumers should contact the local or retail authority
                to obtain information about the correct disposal of your 
                old device.

INFORMATION ON RECYCLING

Thank you for purchasing this COMELEC product, this 
device has  been checked in all its components meticu 
lously,so we guarantee the correct operation,but for this 
to be case we need that YOU read the instruction book 
carefully, as this will contribute to the best performance 
of this article. P.G.E, S.L guarantees to the buyer of this 
product,a total guarantee of TWO YEARS, governed by 
the established conditions whose regulation is found in 
Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December,which 
approves the revised text the General Law for the De 
fense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely free, 
labor and spare parts, including. The Technical Assis 
tance Service will resolve any repairs that may be requi 
red bythis apparatus.Carefully review the INSTRUC 
TION BOOK included, on the use,maintenance and con 
servation of the device.Any anomaly that could occur 
due to non-observance of such instructions will not be 
protected for the guarantee. The date of sale of the de
vice, for the purposes of warranty period, will be that 
which appears on the purchase invoice.Guarantee ope 
ration:As re gards all those compliance defects detec 
ted by the technicalassistance, which are manifested 
within six months of the delivery of the goods, it is assu 
med that they already existed on that date, the interven 
tion will be completely  free, (unless this hypothesis is 
incompatible with the nature or nature of the conformity 
defect). During the following eighteen months, it must 
be the user who demonstrates. That the lack of confor 
mity It was coming at the time of delivery.

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA           T fno. 963 313 252   
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Introduction use of Accessories

Grooming Brush 
It the clean the floating hair on pets
and the garbage in the hair: At the
same time it has the function of
lengthen the hair, making the hair
more fluffy

Desheddin Tool
Remove loose hair of dogs
and cats which have long hair
or short faster and easier
at home. Note: Pay attention
to the cutting edge and 
sharp positions, do not use  
excessive forze to cause 
scratches on the skin

Electric clippers
It can save your pet’s hair and
suck it into dust cup to prevent
it from falling to the floor or 
somewhere else. Note: Please 
be careful on the soft parts of 
the pet’s sking and do not use 
excessive force cause skin
scratches.

Cleaning Brush
It can clean the hair of pets or
remove the hair from clothes.

Nozzle:  It can clean the sofa and anywhere
need vacuum the dropped hairs

Clipping comb
According to different hair style needs optional optional to use
Note: The objects are scattered and small, please keep them
properly when not in use.

Wind cover: It used to enhance the
suction force of the tuyere while trim-
ming  hair, and at same time guide the 
oath of the suction part (optional use)
Note: The objects are scattered and 
small, please keep them properly when 
not in use.

DAILY MAINTENANCE.   Clean the Dust Cup

Opening side

Step 1: Remove the dust cup on the opening side in the direction ofthe arrow. Step 2: Open the lid and 
push the buckle open the dust cup to dump out the trash, Step 3: Install the dust cup in the direction of 
the arrow. Note: Please be careful when hanging the dust cup, and ensure the dust cup is dry after 
cleaned and dumped with trash, avoid water ingress into the motor and cause electric shock or damage
 to the machine.

Remove the blade Please retract the removable knife adjustment to be botton before
installing the knife

Clean the electric Clipper

DAILY MAINTENANCE.

Clipper

Vacuum/clean debris from 
the blade and the clipper

Blade
Drop the lubricant on 
the blade.

Clean Filter HEPA

Please ensure power off, then 
remove the dust cup and take 
out the filterHEPA. 

Washing it in cold water 
and drain the water.

Put it in a well-ventilated place for 
at least 24 hours of drying.

Please lnstall the HEPA back to the 
original place after it is completely dry.

Clean the Sponge Filter

Please ensure power off, then remove the dust 
cup and take out the spongeWashing it in cold water 

and drain the water.

Put it in a well-ventilated place for 
at least 24 hours of drying.

Please lnstall the Sponge filter back to the original 
place after it is completelydry
Hose Storage Method

Wrap the hose clockwise around the fuselage, 
and the hose snaps into the buckle on the side 
of fuselage to fix it

Power Cord Storage Method

Please folded the plug cord and stored
it to the bottom of the fuselage.

Specifications:
Power:   300 W                           Voltage: 220-230 V                  Suction: > 10KPA
Dust Cup Capacity.    2,3 L     Whire Lenght : 2,5 Mts.         Maximun Noise 74 dBA
Product Size: 345x133x206 mm


